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RETROUVEZ TOUTES 
LES BROCHURES 
THÉMATIQUES 
À L’OFFICE DE TOURISME ET 
EN TÉLÉCHARGEMENT SUR 
OISANS.COM

All the activity guides are available 

from Oisans tourist o�  ces or to 

download from oisans.com

Photos, reportages, idées séjours : 
découvrez notre magazine de des-
tination sur oisans.com.

Discover our destination magazine 
on oisans.com.

La vallée du Ferrand se situe entre le 
col de Sarenne et le plateau d’Empa-
ris surplombant le lac du Chambon, 
à 15 km du Bourg-d’Oisans en 
direction du col de Lautaret.

The Ferrand valley is between 
the col de Sarenne and the 
Emparis plateau over-
looking the lac du 
Chambon, 15 km from 
Bourg-d’Oisans to 
the col Lautaret.
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Prenez de la hauteur pour découvrir les trois 
villages de cette vallée situés entre 1 100 et
1 500 m d’altitude dans un cadre calme et riche 
en patrimoine.

Take the high road to explore this valley, which 
enjoys a peaceful location between 1,100 and 1,500 
metres, as well as a rich heritage. 

SOMMAIRE / SUMMARY

Activités et loisirs 6
Activities and hobbies

Hébergements 26
Accomodations

Commerces et services 32
Shops and services

LA VALLÉE DU 
FERRAND
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Et si vous faisiez un petit voyage 
dans le temps ? Pour cela, vous 
devez absolument découvrir le 
village de Besse-en-Oisans. Clas-
sé site patrimonial remarquable, 
son bâti d’époque est une vitrine 
de la vie montagnarde d’antan. 
Déambulez dans la commune 
pour découvrir ses maisons en 
lauze et granit, séparées par des 
ruelles étroites, pentues et cala-
dées.

Ready to take a trip back in time? 
If so, don’t miss the village of 
Besse-en-Oisans. Listed as a re-
markable heritage site, its period 
buildings are a showcase for the 
mountain life of yesteryear. Stroll 
through the village to admire the 
granite houses with lauze roofs, 
separated by narrow, steep and 
winding streets.

BESSE-EN-OISANS 

D’accès facile à 65 km de Gre-
noble, la vallée du Ferrand a su 
garder son caractère authen-
tique avec ses trois villages tradi-
tionnels : Besse-en-Oisans, Cla-
vans-en-Haut-Oisans et Mizoën. 
Visitez-les pour découvrir leurs 
beautés, prenez du temps pour 
arpenter leurs décors si typiques, 
pour boire à leurs fontaines l’eau 
limpide des montagnes. Ama-
teurs de balades culturelles, pas-
sionnés de randonnées, ou sim-
plement en quête de farniente, 
vous pourrez apprécier tout cela 
durant votre séjour. 

Just 65 km from Grenoble, the 
Ferrand valley has kept its au-
thentic character, as can be seen 
in its three traditional villages: 
Besse-en-Oisans, Clavans-en-
Haut-Oisans and Mizoën. Explore 
their many charms, taking time 
to stroll through the typical small 
streets and drink the clear moun-
tain water from the fountains. 
Cultural enthusiasts, avid hikers 
and those simply in search of re-
laxation will all enjoy their stay in 
this valley.

TROIS VILLAGES 
AU CŒUR DE 
L’AUTHENTICITÉ  
Three truly exceptional villages  

plus de détails sur

oisans.com

Retrouvez les 3 villages
Find the 3 villages

 © Images et Rêves
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MIZOËN 
À l’entrée de la vallée du Ferrand, 
perché sur un piton surplombant 
le lac du Chambon, le village de 
Mizoën offre une vue panora-
mique sur la Me� e et les gorges 
de la Romanche, jusqu’aux loin-
taines arêtes du Taillefer. Véri-
table terre d’agriculture et de 
transhumance, la commune a 
su préserver ses traditions. Son 
décor pittoresque est marqué 
entre autres par son four à pain, 
son éco-musée ainsi que son 
église, visible depuis la vallée de 
la Romanche.

At the entrance to the Ferrand 
valley, perched on a peak over-
looking the Lac du Chambon, the 
village of Mizoën boasts swee-
ping views of the Me� e, the Ro-
manche gorges and the distant 
Taillefer ridges. This is a land of 
agriculture and transhumance, 
and the village has successfully 
preserved its traditions. Its pic-
turesque setting is marked by its 
bread oven and eco-museum, as 
well as its church, which can be 
seen from the Romanche valley.

Laissez-vous charmer par ce vil-
lage calme et � euri ! Constitué 
de deux hameaux et adossé à une 
arête schisteuse, la commune 
est une des étapes pour monter 
vers le col de Sarenne. Sa ber-
gerie perchée à 2 000 mètres 
d’altitude, sert également des 
produits du terroir faits sur place 
(charcuterie, fromages…) pour 
une dégustation panoramique.

Come and enjoy the charms of 
this quiet, � ower-� lled village. 
Made up of two hamlets and 
backed by a slate ridge, the vil-
lage is one of the stages on the 
way up to the Col de Sarenne. Its 
bergerie, the sheep farm perched 
at an altitude of 2,000 metres, 
also serves up charcuterie and 
cheeses, made on site, for a gour-
met experience with a panoramic 
view.

CLAVANS-EN-HAUT-OISANS 

 © Laurent Salino 

 © Images et Rêves
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RANDONNÉE
Hiking

Au sein d’une nature préser-
vée, la vallée du Ferrand offre 
de nombreuses randonnées 
aux points de vue exception-
nels, et il y en a pour tous les 
niveaux ! Un immanquable ? 
L’emblématique plateau d’Em-
paris  (attention : site proté-
gé à éviter en période de forte 
a�  uence), gigantesque belvé-
dère à  2 000 m d’altitude com-
posé de lacs et donnant une vue 
imprenable sur la Me� e. Égale-
ment, vous trouverez quelques 
pépites comme la randonnée de 
la Croix de Cassini depuis le col 
de Sarenne, le lac des Quirlies 
ou encore la fontaine pétri� ante 
surplombant le lac du Chambon. 
La Maison départementale des 
alpages propose aussi des cir-
cuits de balades interactives 
pour petits et grands. 

The unspoilt natural setting of 
the Ferrand valley makes is per-
fect for hiking with exceptional 
views, and there is something 
for everyone! If there’s one thing 
not to be missed, it’s the ico-
nic Emparis plateau (caution: 
protected site to be avoided 
during peak periods), a huge 
viewpoint at an altitude of 2,000 
m made up of lakes and offering 
a breathtaking panorama of 
the Me� e. Other gems include 
the Croix de Cassini hike from 
the Col de Sarenne, the Lac 
des Quirlies and the petrifying 
fountain overlooking the Lac du 
Chambon. The Maison Départe-
mentale des Alpages also orga-
nises interactive walks that can 
be enjoyed by the whole family.

plus de détails sur

oisans.com

 ©Laurent Salino © Gaetan Mahe
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VÉLO
Cycling

Le Ferrand est une vallée idéale 
pour s’adonner au plaisir du 
vélo de route et du VTT en se 
lançant dans l’ascension du 
col de Sarenne à Clavans-en-
Haut-Oisans, ou en faisant une 
excursion sur la journée vers le 
col de la Valette. Vous pouvez 
également arpenter les vastes 
espaces d’altitude du plateau 
d’Emparis depuis les boucles de 
Singuigneret ou de Besse-en-
Oisans. Ce dernier village offre 
depuis peu, plus de 38 km de 
nouveaux   circuits VTT balisés  
pour tous les niveaux, passant 
par les   anciens hameaux de 
Besse-en-Oisans jusqu’à la ber-
gerie de la Quarlie. 

À pied comme en VTT, respec-
tez les itinéraires balisés. Pro-
tégez la faune et la � ore sau-
vage. Pas de hors piste !

The Ferrand is an ideal valley for 
road and mountain biking, with 
a climb up the Col de Sarenne 
from Clavans-en-Haut-Oisans 
or a day outing to the Col de la 
Valette. Mountain bikers can 
also explore the vast high-alti-
tude areas of the Emparis pla-
teau from the Singuigneret swit-
chbacks or Besse-en-Oisans, 
which has recently opened more 
than 38 km of new signposted 
mountain bike trails for all le-
vels, passing through the old 
hamlets of Besse-en-Oisans to 
the Bergerie de la Quarlie.

On foot or by mountain 
bike, respect the marked 
routes. Protect the wild fau-
na and � ora. No off-roading!

plus de détails sur

oisans.com

 ©Urope

 © Laurent Salino
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ESCALADE
Climbing

Retrouvez les plaisirs de la 
grimpe avec le bloc du Grand 
Sablat à Clavans-en-Haut-Oi-
sans, localisé à une 1h30 de 
marche d’approche depuis 
le col de Sarenne. Un autre 
site d’escalade à proximité du 
Ferrand est situé sous l’église 
Saint-Arey au Freney-d’Oisans.  

A great place for climbing is 
the Grand Sablat boulder site 
in Clavans-en-Haut-Oisans, a 
one-and-a-half hour walk from 
the Col de Sarenne. There is 
another climbing site near the 
Ferrand valley, below the Saint-
Arey church in Le Freney-d’Oi-
sans.  

PARAPENTE
Paragliding 

L’école de parapente Air 2 
Alpes vous fera voler depuis 
l’emblématique plateau d’Em-
paris jusqu’au village de Besse-
en-Oisans ! Un vol dans un 
cadre magni� que pour une 
expérience unique, dont vous 
vous souviendrez toute votre 
vie.

The Air 2 Alpes paragliding 
school organising � ights from 
the iconic Emparis plateau 
down to the village of Besse-
en-Oisans! A truly magni� cent 
setting for a unique expe-
rience, which you will remem-
ber for the rest of your life.

VIA FERRATA
Via ferrata

Envie de verticalité ? L’athlé-
tique via ferrata du voile de la 
mariée vous attend à Mizoën ! 
3h30 de grimpe aux points de 
vue exceptionnels avec, au 
premier plan, des minis arcs-
en-ciel formés dans la cascade 
longée.

Looking for verticality? The 
athletic via ferrata of the bride’s 
veil awaits you in Mizoën! The 
3.5-hour route features excep-
tional views, with tiny rainbows 
in the background formed by 
the droplets of the nearby wa-
terfall.. 

plus de détails sur

oisans.com

Retrouvez toutes les 
activités  sportives 
Find your favourite 
activities

 © Guillaume James 

 © Eric Beallet

ÉQUITATION
Horse-riding  

Cavaliers con� rmés, partez en 
expédition à cheval sur le pla-
teau d’Emparis avec Laurent 
Hustache de la ferme des 
Essoulieux. Vous aurez la pos-
sibilité de partir deux jours 
sur le plateau avec une nuit en 
refuge ! Aventure garantie !

Experienced riders can head 
for the Emparis plateau with 
Laurent Hustache from the 
Ferme des Essoulieux. Riders 
can enjoy a two-day trip with 
the added bonus of a night in 
a mountain hut! An unmissable 
adventure!

 © Bruno Longo
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KAYAK ET CANOË
Kayaking and canoeing

Envie d’un peu de fraîcheur ? Vous 
avez la possibilité de louer des 
kayaks et canoës dans la base nau-
tique de la cabane au bord du lac, 
situé au lac du Chambon à Mizoën. 
À bord de votre embarcation, vous 
découvrirez la montagne d’un autre 
œil.

Feel the need to cool off? Kayaks 
and canoes can be rented at the wa-
ter sports centre located at the Lac 
du Chambon in Mizoën. Paddling 
across the lake is an opportunity 
to discover the mountains from a 
different perspective.

PADDLE
Standup paddleboarding

La base nautique la cabane au bord 
du lac propose également à ses 
clients la location de paddle pour 
une petite mise en forme au milieu  
des montagnes bordant le beau lac 
du Chambon.

The nautical base of the lakeside 
hut also offers its clients the 
possibility to rent a paddle for a 
little workout surrounded by the 
mountains of the beautiful lake of 
Chambon.

WINGFOIL
Wingfoiling 

Vous pourrez avoir la sensation de 
voler au-dessus du lac du Chambon 
en louant les wingfoils mis égale-
ment à disposition.

You can also feel like you’re � ying 
over the Lac du Chambon by ren-
ting a wingfoil from the water sports 
centre. 

plus de détails sur

oisans.com

Retrouvez toutes les 
activités aquatiques
Find your favourite 
activities

PÊCHE
Fishing

Dans la vallée du Ferrand, deux 
sites permettent de s’adonner à 
la pêche : la Sarenne et le lac du 
Chambon. Deux espaces calmes 
au milieu de beaux paysages 
pour le plaisir des yeux.

There are two � shing spots in 
the Ferrand valley, namely the 
Sarenne river and the Lac du 
Chambon, both of which are 
peaceful sites set among magni-
� cent scenery. 

 © Eric Beallet
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BIEN-ÊTRE ET 
RELAXATION
Well-being and relaxation

Faites une pause santé au bord 
de l’eau avec les cours de yoga 
dispensés par Yoga Altitude ou 
encore les massages thaïlandais 
d’Emmanuel Terras dans le cadre 
idyllique de la cabane au bord du 
lac.

Treat yourself to some peace 
and quiet by the lake shore! 
Enjoy the yoga classes offered by 
Yoga Altitude or try out the Thai 
massages provided by Emmanuel 
Terras in the idyllic setting of the 
Lac du Chambon water sports 
centre.

RAQUETTES
Snowshoeing

Les adeptes de cette activité 
nature pourront emprunter les 
sentiers non balisés de la vallée 
du Ferrand pour découvrir ses 
panoramas enneigés.

Enjoy the great outdoors on 
showshoes, taking the unmar-
ked trails of the Ferrand valley 
to enjoy its beautiful winter pa-
noramas.

SKI DE 
RANDONNÉE
Ski touring 

À Besse-en-Oisans ou Clavans-
en-Haut-Oisans, vous trouve-
rez au moins sept itinéraires de 
ski de randonnée en demi-jour-
née ou en journée et pour tous 
les niveaux. Sensations et 
paysages féériques seront au 
rendez-vous !

Besse-en-Oisans and Clavans-
en-Haut-Oisans boast no fewer 
than 7 half-day or full-day ski 
touring routes. There’s so-
mething for everyone! Thrilling 
skiing and fairytale scenery!

plus de détails sur

oisans.com

Retrouvez chaque semaine des animations 
thématisées gratuites pour tous !
Free themed events every week for everyone! 

 © Urope

plus de détails sur

oisans.com

Retrouvez toutes les 
activités sportives en hiver
Find your favourite winter activities

 ©adobe stock
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ÉVÉNEMENTS
Events  

LE FESTIVAL DES 
RANDONNÉES 
MUSICALES
22 juillet au 6 août 2023
From 22th of July to 06th August

Des concerts de tous styles à 
Besse-en-Oisans, Clavans-en-
Haut-Oisans et Mizoën du 22 
juillet au 6 août. Une institution 
depuis plus de vingt ans ! 

The Musical Hiking Festival fea-
tures all types of music, with 
concerts in Besse-en-Oisans, 
Clavans-en-Haut-Oisans and Mi-
zoën from 22 July to 6 August. 
This festival is now an institution 
that has been running for over 20 
years! 

OBSERVER LES 
VAUTOURS
22 juillet 2023
22th July 2023

Le 22 juillet de 13h30 à 20h, 
venez participer à une collecte 
de données scienti� ques sur 
les vautours avec l’association 
Montagnes et Sciences, pour 
mieux comprendre les enjeux 
de leur conservation. 

On 22 July from 1.30 pm to 8 
pm, join the members of the 
association Montagnes et 
Sciences in collecting scien-
ti� c data on vultures, to gain 
a better understanding of the 
issues involved in their conser-
vation. 

OISANS COL 
SERIES
29 AOÛT 2023 
29th August 2023 

Pour la 10e année consécutive, 
Oisans Col Series réserve la 
route du Perron jusqu’au col de 
Sarenne pour les cyclistes mardi 
29 août de 9h45 à 10h.                                                                                        

For the 10th consecutive year, 
Oisans Col Series will be reser-
ving the road from Le Perron to 
the Col de Sarenne for cyclists 
on Tuesday, August 29, from 
9.45am to 10am.

SPECTACLE ET 
FEU D’ARTIFICE 
13 juillet
13th July 

La Fête Nationale est à l’hon-
neur le 13 juillet à Clavans-en-
Haut-Oisans. Au programme : 
repas, concert à l’auberge du 
Savel, suivi du traditionnel feu 
d’arti� ce.

Bastille Day will be celebrated 
on 13 July in Clavans-en-Haut-
Oisans, with a meal, a concert 
at the Auberge du Savel and the 
traditional � rework display to 
end the evening.

RANDONNÉE 
THÉMATIQUE 
17 juin 2023 
17th Jun 2023 

Découvrez les failles et lacs du 
plateau d’Emparis. Vous serez 
accompagné par un profession-
nel de la montagne et un scien-
ti� que tout au long de cette ran-
donnée initiée par l’association 
Montagne et Sciences.                                                                                        

Explore the faults and lakes 
of the Emparis plateau on 17 
June 2023 in the company of 
a mountain specialist and a 
scientist. The hike is organised 
by the association Montagnes et 
Sciences

 © Lila Pinatel

Retrouvez tous les 
événements
Find your favourite 
events

plus de détails sur

oisans.com © Gaetan Mahe
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DÉCOUVERTE 
DU PATRIMOINE 
MONTAGNARD
Exploring the mountain 
heritage 

La vallée du Ferrand est une 
vallée riche en patrimoine 
naturel, mais aussi culturel. 
Plusieurs lieux portent le sou-
venir des anciens habitants 
de Clavans-en-Haut-Oisans, 
Mizoën et de Besse-en-Oisans, 
(classé site patrimonial remar-
quable). Ces trois villages ont 
gardé leur authenticité au � l 
des années. Le musée de la 
Maison départementale des 
Alpages à Besse-en-Oisans 
vous transporte dans la vie 
d’antan et vous propose des 
expositions, des événements 
et des sorties en alpages à la 
rencontre du monde pastoral, 
typique de la vie en montagne.

The Ferrand valley is rich in 
both natural and cultural heri-
tage. Several places carry the 
memories of the former inha-
bitants of Clavans-en-Haut-
Oisans, Mizoën and Besse-en-
Oisans, which has been listed 
as a remarkable heritage site. 
These three villages have 
kept their authenticity over 
the years. The museum in the 
Maison Départementale des 
Alpages in Besse-en-Oisans 
takes visitors back to the life of 
bygone days, organising exhi-
bitions, events and outings up 
to the mountain pastures for a 
chance to see this local way of 
life � rst hand.

 © Images et Rêves
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LÉGENDES 
KEY

c Capacité d’accueil
Maximum occupants r Restaurant

Restaurant

d Nombre de chambres
Number of bedrooms x Accès internet wi� 

Free wi�  

e Période d’ouverture
Opening period J Télévision

Television

z Services et confort
Services and comfort p Lave-linge 

Washing machine

j Nuitée
Night t Spa

Spa 

K Petit-déjeuner
Breakfast w Piscine

Swimming pool 

P Demi-pension
Half-board I Balcon/terrasse

Balcony/terrace 

Q Nombre de locations
Number of rental l ANCV acceptés

Holiday cheque accepted 

i Nombre d’emplacements
Number of pitches u Animaux domestiques 

acceptés
Pet accepted

b Tarif week-end
Weekend rate o Accès mobilité réduite

Wheelchair accessible

a Tarif semaine
Weekly rate m Draps fournis

Linen provided

N Tarif chambre 1 pers.
Single room rate n Local matériel fermé

Closed storage room 

O Tarif chambre 2 pers.
Double room rate s Jardin

Garden

y La Route des 
Savoir-Faire
Savoir-faire road

k Réservez en ligne sur 
book online on
oisans.com

HÉBERGEMENTS
ACCOMODATIONS

COMMERCES ET SERVICES 
SHOPS & SERVICES

INFOS PRATIQUES
PRACTICAL INFORMATIONS

 © Images et Rêves
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maisondesalpages-besse.com+33 (0)4 76 80 19 09

PROJECTIONS

Maison des alpages

EXPOSITIONS 
SORTIES EN ALPAGES

BOUTIQUE

E B

HÔTELS
HOTELS

FMIZOËN

Hôtel Restaurant le 
Panoramique vvvk
Accueil Cyclo Oisans : 2 vélos – Logis vélo

C 227 Route d’Emparis

E +33 (0) 4 76 80 06 25

B chalet-lepanoramique.fr

h Chambre double : de 101 à 143 €

FCLAVANS-EN-HAUT-OISANS

Auberge du savel
Accueil Cyclo Oisans : 2 vélos 

C 2 chemin de l’église

E +33 (0) 7 50 65 55 15

B auberge-du-savel.eatbu.
com/?lang=fr

h Chambre double : de 30 à 80 €

GÎTES
GITES

Gîte l'Emparis 
C 9 rue de L’église

E +33 (0) 6 32 78 65 23

B emparis.com

h Nuitée : à partir de 23 €  (adulte)

CAMPINGS
CAMPSITES

FBESSE-EN-OISANS

Aire de bivouac 
municipale du Gay 
C Lieu-dit Les Granges du Gay

E +33 (0)4 76 80 25 80 (Mairie)
 +33 (0)4 76 80 00 85 (O�  ce du 
tourisme)

A mairie.besse38@orange.fr
B besse-en-oisans.com/index.php/

tourisme-loisirs/bivouac

FMIZOËN

Aire de bivouac 
municipale l'Emparis 
C Rue de l'église

E +33 (0)4 76 80 11 39 (Mairie)

B mizoen.fr 

REFUGES
MOUNTAIN HUTS

FBESSE-EN-OISANS

Refuge privatif  «Rif Tort» 
C Plateau d’Emparis

E +33 (0) 6 76 70 10 67

B refuge-riftort.com

h semaine  : 1500 €

c 19 personnes

FMIZOËN

Refuge du Fay 
C Le Plateau d'Emparis

E +33 (0) 6 81 44 74 40

h Nuitée : 28 €

Demi-pension (/ pers.) : 50 € 

Refuge Les Clots
C Refuge des clots

E +33 (0) 6 41 66 40 80

B www.lerefugedesclots.fr

h Nuitée : 21 €

Demi-pension (/ pers.) : 51 € 

Refuge Les Mouterres
C Refuge des Mouterres

E +33 (0) 6 67 39 48 07

B www.refugelesmouterres.com

h Nuitée : 28 €

Demi-pension (/ pers.) : 50 €  

CHAMBRES D’HÔTES
BED AND BREAKFAST

e c q z j
01/05›
30/09 4 110

I s n m
p x J lr 55 › 95€

C 50, impasse des Sureaux

E +33 (0)7 82 92 82 67

A ccroquand@gmail.com

B escale-en-oisans.com

Escale En Oisans vvvk
FBESSE-EN-OISANS

e c q z j
01/01›
31/12 32 70

i r m
u  l 25  ›  28€

C 556 rue principales, Le Sarret

E +33 (0)4 76 80 06 22

A gitelesarret@gmail.com

B gite-le-sarret.com

Le Sarret vv
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Maison «La Sittelle» vvvk
Gîtes de France

C 8 chemin qui monte, Singuigneret

E +33 (0) 6 72 01 29 78

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-237101.html

f 4

q 30

h Semaine : de 372 à 490 €

Gîte 
«La Gribouillere 2» vv k
Gîtes de France

C 6 rue du Garde Champêtre, 
 Singuigneret

E +33 (0) 6 75 33 63 91

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-237201.html

f 2

q 13

h Semaine : de 220 à 252 €

Gîte Jouanny
C 2 route du chacorlet

E +33 (0) 6 85 24 73 94

f 4

q 55

h Semaine : de 320 à 420 €

FCLAVANS-EN-HAUT-OISANS

En Cloriet (appart) vvv 
Clévacances : 3 clés 

C Clavans-en-Haut-Oisans,
 le Bas Bleu

E +33 (0) 4 76 80 27 03

B clavans.com

f 8

q 180

h Semaine : de 285 à 1 200 € 

FBESSE-EN-OISANS

Gîte «La Grange» vvvk
C 31 chemin de rousssille

E +33 (0) 6 80 74 50 02

B gite-la-grange-oisans.fr 

f 12

q 120

h Semaine : de 900 à 1 200 €

Gîte «La Citrière 1» vvk
Gîtes de France : 2 épis

C 90 rue des casernes 

E +33 (0) 4 76 40 79 40

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-40104.html 

f 4

q 40

h Semaine : de 254 à 360 €

Gîte «La Citrière 2» vv k
Gîtes de France : 2 épis

C 90 rue des casernes

E +33 (0) 4 76 40 79 40

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-40103.html 

f 4

q 44

h Semaine : de 306 à 430 €

Refuge de la Boire 
Refuge du bout du 
mondek
C Vallon de la Valette

E +33 (0) 6 87 42 59 49

A yvan.bidalot@gmail.com

f 6

q 60

h Semaine : 600 €

MEUBLÉS
HOLIDAY RENTALS

e c q z a
01/01›
31/12 5 70

m n p t
I J u x l 200  ›  463

C Hameau de Singuigneret

E +33 (0)6 75 33 63 91

A f.brenon@outlook.fr

B gites-de-france-isere.com/� che-he-
bergement-237200.html

Gribouillere vvk

e c q z a
01/01›
30/06 10 110

m n p 
I J o u 350 › 800

C 3, Route d’Huez

E +33 (0)2 54 21 34 49

A limondin@wanadoo.fr

B chaletlimondin.com

Chalet Limondin vvvk

La Sarveille

C 232 route d’Emparis, Le Village

E +33 (0)4 76 25 11 51

A georges.beaume@orange.fr

B lasarveille-mizoen.fr

e c q z a
01/01›
31/12 9 170

m s n p t
I J  x l 290  ›  2500

FMIZOËN



HÉBERGEMENTS
ACCOMODATIONS

3 0     3 1     

Gîte «La Citrière 3» vvk
Gîtes de France : 2 épis

C 90 rue des casernes

E +33 (0) 4 76 40 79 40

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-40102.html 

f 9

q 94

h Semaine : de 436 à 640 €

Gîte «Les Piotes» vv k
Gîtes de France : 2 épis

C Rue principale

E +33 (0) 4 76 40 79 40

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-40107.html 

f 5

q 52

h Semaine : de 264 à 436 €

Gîte Mme Dommer
Gîtes de France : 2 épis

C 63 rue Sainte Anne

E +33 (0) 6 79 91 83 39

B gites-de-france-isere.com/
� che-hebergement-40105.html 

f 3

q 33

h Semaine : de 255 à 325 €

Appartement «La grange 
de papé»
C 20 impasse du Sarret

E +33 (0) 6 68 17 01 79

A mpaule-mouca@wanadoo.fr

f 6

q 60

h Semaine :  de 374 € à 434 €

Gîte des grands champs 
Gîtes de France

C 45 Chemin des grands champs, 
Beyer

E +33 (0) 6 60 34 65 54

A jeanmichel.dode@gmail.com

f 13

q 170

h Semaine : de 1 000 à 1 450 €

Maison M. et Mme Ougier
C 60 Rue des Casernes

E +33 (0) 6 09 81 43 30

A pierre.ougier@orange.fr

f 10

q 130

h Semaine : de 900 à 1 000 €

La Source des Diounes
C 32 impasse de la jaime

E +33 (0) 6 86 43 01 80

B sourcedesdiounes.com|gite-oi-
sans.fr 

f 5

q 52

h Semaine : 630 €

Refuge privatif «Rif Tort»
C Plateau d'Emparis

E +33 (0) 6 76 70 10 67

B refuge-riftort.com 

f 19

q 110

h Semaine : 1 500 €

Tous les mardis de l’été les cols 
et routes mythiques de l’Oisans 

vous attendent ! 

oisans-col-series.com

CET ÉTÉ PROFITEZ DES

ROUTES RÉSERVÉES 
AUX CYCLISTES

VAE, VÉLO DE ROUTE, VTT...

SOLOS, AMIS, FAMILLES, CLUBS...

NON CHRONOMÉTRÉ

ROUTES FERMÉES AUX VÉHICULES À MOTEUR

SANS INSCRIPTION - GRATUIT

CONSEILS ET RÉSERVATIONS À
L’OFFICE DE TOURISME * OU SUR
OISANS.COM

ENVIE D’EXPÉRIENCES
ALPINES ?

(*) Dans vos bureaux d’accueil 
Le Bourg-d’Oisans • Allemond • Villard-Reculas • Auris-en-Oisans 
Besse-en-Oisans Vallée du Ferrand • Saint-Christophe-en-Oisans / La Bérarde

EXPÉRIENCES
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RESTAURANTS
RESTAURANTS

FBESSE-EN-OISANS

Le Sarret 
Restaurant traditionnel

C 556 rue principale

E +33 (0) 4 76 80 06 22

A gitelesarret@gmail.com

Bar-restaurant des 
Touristes
Restaurant traditionnel

C 497 Rue principale

E +33 (0) 4 76 80 06 51

FMIZOËN

Restaurant de l'hôtel le 
Panoramique
Restaurant traditionnel

C 227 Route d'Emparis

E +33 (0) 4 76 80 06 25

B chalet-lepanoramique.fr

RESTAURANTS
RESTAURANTS

FCLAVANS-EN-HAUT-OISANS

Restaurant traditionnel

C 2 chemin de l’église

E +33 (0)7 50 65 55 15

A aubergedusavel@laposte.net

B auberge-du-savel.eatbu.com

Auberge du Savel-Restaurant

Aurélie et Arnaud vous accueillent à l’auberge du Savel, 
restaurant dont la cuisine vous gâtera grâce à sa varié-
té et sa gourmandise. Le lieu est équipé d’un bar, d’une 
belle terrasse ensoleillée et d’un salon au coin du feu...

Bar - Restaurant au Midi
Brasserie

C 12 route du Ferrand

E +33 (0) 6 16 15 19 62

A restaurantaumidi@gmail.com

Restaurant de la cabane 
au bord du lac
Brasserie

C Base nautique du Chambon,
  le Parizet

E +33 (0)4 76 80 63 48.

COMMERCES
SHOPS

FBESSE-EN-OISANS

Boutique de la Maison 
des Alpages ky  
Point de vente de producteurs locaux 
et régionaux

C 3 passages des alpages 

E +33 (0) 4 76 80 19 09

B maisondesalpages-besse.com

Épicerie du Bar 
restaurant des touristes 
Alimentation|

C 497 rue principale

E +33 (0) 4 76 80 06 51

La Tourte de Besse - 
Artisan boulanger 
Boulangerie | Point de vente de 
producteurs locaux et régionaux

C Le Viol du mai

E +33 (0) 4 76 80 04 46

B latourtedebesse.fr

FMIZOËN

Épicerie - Au midi 
Épicerie / Supérette / Traiteur

C 12 route du Ferrand

E +33 (0)6 16 15 19 62

PRODUCTEURS
LOCCALY PRODUCT

FMIZOËN

Coco Jardin
Maraicher / Éleveur

C La Fournela

E +33 (0)6 13 55 44 53
  +33 (0)6 01 49 19 77

A colinbonnard@gmail.com

FCLAVANS-EN-HAUT-OISANS

Bergerie du col de 
Sarenne
Fromager / Éleveur

C Route du Col de Sarenne

E +33 (0)6 73 72 39 21 (Timothé 
Orand)

ACTIVITÉS ET LOISIRS
ACTIVITIES AND HOBBIES

Base nautique du 
Chambon k
Canoë/ Kayak/ Wingfoil 

C Le Parizet, route de Briançon

E +33 (0)4 76 80 63 48

A dode.yannick@gmail.com

Trail Hunter MTB k
Location et sorties VTT

C 114 Bis Av. de la Muzelle, 
  Les Deux Alpes

E +33 (0)6 62 38 86 47

B trailhuntermtb.com

Ferme équestre des 
Essoulieux 
C Les Essoulieux

  Le Bourg-d’Oisans

E +33 (0)4 76 80 12 71

    +33 (0)6 20 63 38 15

A laurent.hustache@free.fr

Air 2 Alpes 
Parapente

C Annapurna, avenue de la Muzelle , 
Les Deux Alpes

E +33  6 81 44 38 31

A info@air2alpes.com

B air2alpes.com

Con� dent’ciel
Parapente 

C Bureau des Guides, Place du 
téléphérique, La Grave 

E +33 (0)6 07 90 24 54  

B con� dentciel.fr 

   Société de Pêche AAPMA 

E +33 (0)6 83 71 18 21 

A arnol.alain@orange.fr 
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Mairie de Besse-en-
Oisans
C 8 impasse de la mairie

E +33 (0)4 76 80 25 80

A mairie.besse38@orange.fr

B besse-en-oisans.com

Mairie de Clavans-en-
Haut-Oisans 
C Clavans le Haut 2 route de Savoie

E +33 (0)4 76 80 11 73

A mairieclavanshtoisans@orange.fr

B mairie-clavans-en-haut-oisans.fr

Mairie de Mizoën
C 62 route d'Emparis

E +33 (0)4 76 80 11 39

A mairie@mizoen.fr

B mizoen.fr

SIEPAF
C Clavans le Haut

E +33 (0)4 76 11 03 52

A siepaf@orange.fr

B valleeduferrand.com

O�  ce de tourisme 
du Ferrand
C 372 rue principale

E +33 (0)4 76 80 00 85

A info-ferrand@oisans.com

B oisans.com/la-vallee-du-ferrand

Maison Paramédicale du 
Freney 
C 1 place de la poste,

  le Freney-d’Oisans

B lefreneydoisans.fr

Maison de santé des 2 
Alpes
C 21 Av. de la Muzelle

E +33 (0)4 13 33 30 12 
  +33 (0)9 52 54 94 11

A medecins@msp2alpes.com

B msp2alpes.com

Bureau des Guides des 2 
Alpes
C 2 Pl. des deux Alpes

E +33 (0)4 76 11 36 29

B guides2alpes.com

TAXIS 

Agence Taxis Chalvin
E +33 (0)4 76 80 38 38

2 Alpes Taxi
E +33 (0)4 6 09 44 44 44

Trans'Oisans
E +33 (0)6 09 38 38 38

Alpe d'Huez Taxis
E +33 (0)7 88 10 09 32

BORNE DE RECHARGE VÉLO
ASSITANCE ÉLECTRIQUE (VAE)
ELECTRIC BICYCLE RECHARGE STAND

FBESSE-EN-OISANS

Borne  de recharge VAE  
C O�  ce de tourisme de la vallée du

 Ferrand

E +33 (04) 76 80 00 85

FCLAVANS-EN-HAUT-OISANS

Borne de recharge VAE
C Au midi, 12 route du Ferrand

E +33 6 16 15 19 62

FMIZOËN

Borne de recharge VAE
C Au midi, 12 route du Ferrand

E +33 6 16 15 19 62
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PARC NATIONAL 
DES ÉCRINS

Alpe d’Huez

Col du
Lautaret

Auris-
en-Oisans

Les 2 Alpes

Auris-
-Oisans

Auris-
-Oisans

Le Bourg- 
d'Oisans

Col du 
Glandon

Col de 
la Croix de Fer

La Grave

Col d’Ornon

Grenoble

Savoie

Villard-Reculas

Allemond

Vaujany
Oz-en-Oisans

Vallée du Ferrand

St-Christophe- 
en-Oisans

La Bérarde

Briançon
Hautes Alpes

Besse-en-Oisans
Clavans-en-Haut-Oisans
Mizoën

L’Oisans, un territoire de haute montagne 
au cœur des Alpes françaises.
Oisans, a high mountain territory 
in the heart of the French Alps.

Brochures/ Guides 

oisans.com

ADMIRER, RESPECTER, PROTÉGER


